


Istruzioni di montaggio
Prima di sostituire l’elemento filtrante d’origine pulire accuratamente la scatola filtro controllando 
che non sia danneggiata, verificare che la guarnizione fra fondo e coperchio sia perfetta, come pure 
i manicotti che collegano il carburatore alla scatola filtro e quest’ultima al telaio. Prima di montare il 
nuovo elemento filtrante valutare se normalmente si usa il veicolo su strade asfaltate oppure su percorsi 
polverosi. In questo ultimo caso si consiglia di impregnare il Red Sponge con olio Malossi 7.1 dandogli 
una strizzata finale. Successivamente oliare l’elemento filtrante ogni 1.000 o 3.000 km a seconda 
dell’ambiente in cui si usa, dopo averlo lavato con una soluzione di acqua e sapone, risciacquato e 
asciugato.

Fitting instructions
Before replacing the original filter element, carefully clean the filter box checking that it is not 
damaged. Check that the gasket between the bottom and the cover, and the hoses between the 
carburetor and filter box and the filter box and frame, are in perfect condition. Before fitting the new 
filter element, decide whether the vehicle is normally used on asphalt or on dusty roads. For use on 
dusty roads we recommend soaking Red Sponge with Malossi 7.1 oil and then wringing it out. After 
1000 to 3000 km, depending on driving conditions, remove the filter, wash the filter with a water and 
dishwashing soap solution, rinse and dry with compressed air, re-oil, and re-install.

Instructions de montage
Avant de remplacer l’élément filtrant d’origine, nettoyer soigneusement la boîte du filtre en contrôlant 
qu’elle ne soit pas endommagée, vérifier que le joint entre le fond et le couvercle soit parfait ainsi 
que les manchons qui relient le carburateur à la boîte et celle-ci au cadre. Avant de monter le nouvel 
élément filtrant, établir si normalement le véhicule est utilisé sur routes goudronnées ou sur parcours 
poussiéreux. Dans ce dernier cas, on conseille d’imprégner le Red Sponge avec de l’huile 7.1 Malossi 
et ensuite de le presser. Ensuite laver le Double Red Sponge avec du liquide vaisselle, le rincer 
soigneusement, le sécher avec de l’air comprimé et le huiler tout les 1000 ou 3000 km suivant le type 
d’utilisation.

Montageanleitung
Vor dem Austausch des Filterelements die Filterdose gründlich reinigen, auf Beschädigung überprüfen, 
die Dichtung zwischen Boden und Deckel, sowie die Muffen zur Verbindung von Vergaser, Filterdose 
und Rahmen auf ihren Zustand prüfen. Vor Montage des neuen Filterelements beurteilen, ob das 
Fahrzeug hauptsächlich auf asphaltierten oder auf staubigen Strecken eingesetzt wird. Ist letzteres 
der Fall, wird empfohlen, Red Sponge mit Öl 7.1 von Malossi zu imprägnieren und anschließend 
auszuwringen. Je nach Fahrbedingungen tränken Sie den Luftfilter mit Öl nach 1000 bis 3000 km. Kurz 
vorher muss den Filter mit Wasser und Spülmittel gewaschen, nachgespült und getrocknet werden.

Instrucciones de montaje
Antes de sustituir el elemento filtrante original, limpiar cuidadosamente la caja del filtro, controlando 
que no esté dañada, y verificar que la junta que hay entre la base y la tapa esté en perfectas 
condiciones, así como los manguitos que unen el carburador con la caja del filtro y ésta con el chasis. 
Antes de montar el nuevo elemento filtrante, evaluar si normalmente el vehículo se utiliza por carreteras 
asfaltadas o bien por caminos polvorientos. En este último caso se aconseja impregnar el Red Sponge 
con aceite 7.1 Malossi dándole una estrujada final. Sucesivamente lubrificar el elemento filtrante cada 
1000 o 3000 Km dependiendo del ambiente en que se use, después de haberlo lavado en una solución 
de agua con jabón, aclarado y secado.
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